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See the notice on TED website

521841-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux d'installation de matériel de chauffage, de ventilation et de climatisation – 
Heizungsarbeiten
OJ S 143/2026 28/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main
Adresse électronique: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Heizungsarbeiten
Description: Heizungsarbeiten
Identifiant de la procédure: b5a90b32-9ba4-4da4-9640-d274701d906d
Identifiant interne: 442_35
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45331000 Travaux d'installation de matériel de chauffage, de 
ventilation et de climatisation

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am alten Güterbahnhof 41  
Ville: Offenbach am Main
Code postal: 63075
Subdivision pays (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Die vom Auftraggeber in den Bewerbungsbedingungen 
geforderten konkreten Eignungsnachweise (z.B. Referenzen, Umsatzangaben, Nachweis über 
die Berufshaftpflichtversicherung) müssen dem Angebot bzw. Teilnahmeantrag vollständig in 
Kopie direkt beigefügt werden. Die alleinige Angabe einer Präqualifikationsnummer (PQ-
Nummer) nach § 48 Absatz 8 VgV oder die bloße Verweisung auf eine Eintragung in ein 
amtliches Verzeichnis ersetzt die verpflichtende Beifügung der konkret geforderten 
Einzelnachweise nicht, sofern die in den Vergabeunterlagen explizit genannten Dokumente 
nicht unmittelbar und vollständig über die Verlinkung der PQ-Stelle oder des Verzeichnisses 
für den Auftraggeber abrufbar und einsehbar sind. Der Bieter trägt die Verantwortung dafür, 
dass die Nachweise fristgerecht und in der geforderten Form vorliegen.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/521841-2026
mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Bsp. Darüber hinaus gelten 
sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corruption: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung wegen Bestechlichkeit, 
Vorteilsannahme, Vorteilsgewährung oder Bestechung im geschäftlichen Verkehr oder 
gegenüber Amtsträgern. § 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB; §§ 299, 331-335 StGB
Participation à une organisation criminelle: Ausschluss bei Beteiligung an einer Vereinigung, 
deren Zweck oder Tätigkeit auf die Begehung von Straftaten gerichtet ist. § 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB; § 129 StGB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Ausschluss, wenn ein Unternehmen wettbewerbswidrige Absprachen oder Kartellverstöße 
begangen hat. § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB; Art. 101, 102 AEUV
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Ausschluss bei 
Verstößen gegen zwingende umweltrechtliche Vorschriften, die im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit erheblich sind. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Ausschluss bei rechtskräftiger 
Verurteilung wegen Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung. § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB; Art. 
57 Abs. 1 e Richtlinie 2014/24/EU
Fraude: Ausschluss bei Verurteilung wegen Betruges oder Subventionsbetruges im 
geschäftlichen Verkehr oder im Zusammenhang mit öffentlichen Mitteln der EU. § 124 Abs. 1 
Nr. 4 & 5 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Ausschluss bei Verurteilung 
wegen Menschenhandels, Ausbeutung oder verwandter Delikte. § 124 Abs. 1 Nr. 10 GWB; 
StGB § 232, 232a, 232b, 233 & 233a
Insolvabilité: Ausschluss, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist und seine finanziellen 
Verpflichtungen nicht erfüllen kann. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Ausschluss bei erheblichen 
oder wiederholten Verstößen gegen arbeitsrechtliche Vorschriften. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Ausschluss bei eröffnetem Insolvenzverfahren oder 
Liquidation des Unternehmens. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Ausschluss, wenn 
falsche Angaben gemacht oder das Vergabeverfahren unzulässig beeinflusst wurde. § 124 
Abs. 1 Nr. 8 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Bestehender 
Interessenkonflikt, der nicht anders behoben werden kann.§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Ausschluss, wenn eine Vorbefassung zu einem unfairen Wettbewerbsvorteil geführt hat. § 124 
Abs. 1 Nr. 7 GWB
Faute professionnelle grave: Ausschluss bei schwerwiegender beruflicher Verfehlung, die die 
Integrität des Unternehmens in Frage stellt. § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Ausschluss, wenn ein 
früherer öffentlicher Auftrag erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt wurde. § 124 Abs. 1 
Nr. 9 GWB
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Ausschluss bei erheblichen 
Verstößen gegen Sozialrecht (z. B. Arbeitsbedingungen, Entgeltfortzahlung). § 124 Abs. 1 Nr. 
1 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Ausschluss, 
wenn gesetzliche Sozialversicherungsbeiträge nicht ordnungsgemäß abgeführt wurden. § 123 
Abs. 4 GWB
État de cessation d’activités: Ausschluss, wenn das Unternehmen seine berufliche Tätigkeit 
eingestellt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Ausschluss, wenn 
gesetzlich geschuldete Steuern oder Abgaben nicht gezahlt wurden. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Ausschluss bei Beteiligung 
an einer Vereinigung, deren Zwecke auf terroristische Straftaten gerichtet sind. § 123 Abs. 1 
Nr. 1 GWB, StGB § 129, 129a, 129b, 89c

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Heizungsarbeiten
Description: Errichtung einer Heizungsanlage für den Neubau der Emmy-Noether-Schule in 
Offenbach. Bestehend aus: - 1 Fernwärmeübergabestation (470 kW) - 1 Luftgekühlter 
Kaltwassererzeuger in Wärmepumpenausführung (Heizleistung 299 kW) Aufstellung auf Dach 
- 2 Heizungsverteiler inkl. Armaturen und Pumpen - 2 Pufferspeicher à 2000 l, inkl. Armaturen 
und Pumpen - Druckhalteanlage - ca. 550 m mittelschweres Gewinderohr DN 15 - DN50 für 
die Heizungs-/Kälteanlage inkl. Dämmung- und Brandschutz - ca. 600 m nahtlose Stahlrohr 
DN 65-DN 125 für die Heizungs-/Kälteanlage inkl. Dämmung- und Brandschutz - ca. 4000 m 
nichtrostendes Stahlrohr DN 15- DN 100 für die Heizungs-/Kälteanlage inkl. Dämmung- und 
Brandschutz - ca. 14.000 m² Fußbodenheizung, Noppenplatte - ca. 90 
Fußbodenheizungsverteiler für 4-12 Heizkreise Führungspersonal: Für die gesamte 
Ausführungszeit sind mindestens 3 qualifizierte, deutschsprachige Führungskräfte (Meister / 
Obermonteure) als feste Ansprechpartner für die Bauleitung einzusetzen. Ein personeller 
Wechsel ist nur aus wichtigem Grund und gegen Benennung einer gleichwertig qualifizierten 
Ersatzperson zulässig. Parallelmontage: Der Auftragnehmer verpflichtet sich, die Arbeiten 
personell und logistisch so zu organisieren, dass ein gleichzeitiger, vollumfänglicher Einsatz 
an mindestens 3 separaten Montagebereichen im Gebäude jederzeit gewährleistet ist.
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45331000 Travaux d'installation de matériel de chauffage, de 
ventilation et de climatisation

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Am alten Güterbahnhof 41  
Ville: Offenbach am Main
Code postal: 63075
Subdivision pays (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/03/2027
Date de fin de durée: 15/12/2028
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen zur Ausführung Aktuelle Referenzliste über 
mindestens drei Einzelleistungen der letzten fünf Kalenderjahre, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind, mit Angabe des Ansprechpartners; der Art der ausgeführten 
Leistung; der Auftragssumme; des Ausführungszeitraums, der stichwortartigen Benennung 
des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe 
der ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung. "Geforderte Mindeststandards" an Referenzen: Mindestens eine der Referenzen 
muss einen Auftragswert von mind. 1,5 Mio. € netto (für das Gewerk Heizungstechnik) 
aufweisen. Mindestens eine der REferenzen muss ein Neubauprojekt darstellen

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Angabe der durchschnittlichen jährlichen Belegschaft des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, getrennt nach 
Berufsgruppen. Der Nachweis erfolgt durch eine Eigenerklärung.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Vorlage des Nachweises über das Bestehen der 
Berufshaftpflichtversicherung für den Auftragsfall mit einer Deckung von mindestens 
3.000.000,00 € für Personenschäden und mindestens 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige 
Schäden (Entsprechender aktueller Nachweis des Versicherers - nicht älter als 3 Monate - ist 
vorzulegen.) Sofern die aktuellen Deckungssummen niedriger als 3.000.000,00 € für 
Personenschäden und 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige Schäden sind, ist eine 
entsprechende Bestätigung der Versicherungsgesellschaft vorzulegen, dass im Auftragsfalle 
eine Versicherungsdeckung in Höhe der geforderten Deckungssummen besteht. Eine 
Bestätigung der Versicherung und/oder der Versicherbarkeit im Auftragsfall durch einen 
Versicherungsmakler wird nicht anerkannt.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
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Description du critère de sélection: Darlegung des allgemeinen Jahresumsatzes des 
Unternehmens in den letzten drei Jahren. Nachweis durch Vorlage der entsprechenden 
Jahresabschlüsse oder Bescheinigungen eines Steuerberaters/Wirtschaftsprüfers. 
Mindestumsatz: 2,5 Mio. € netto

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Vorlage eines Nachweises über die erforderliche 
behördliche Genehmigung oder die Mitgliedschaft in der vorgeschriebenen Organisation (z. B. 
Handwerkskammer, Ingenieurkammer, Architektenkammer), sofern dies gesetzlich 
vorgeschrieben ist.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Vorlage eines Auszugs aus dem relevanten Berufsregister 
(z. B. Handwerksrolle, Ingenieurverzeichnis, Partnerschaftsregister), der nicht älter als 6 
Monate ist.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Vorlage eines Nachweises der Eintragung in das 
Handelsregister durch Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszugs (nicht älter als 6 
Monate).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preis ist einziges Kriterium
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.had.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa28ca5fc-
618f9be29b0118df

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.had.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 27/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa28ca5fc-618f9be29b0118df
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa28ca5fc-618f9be29b0118df
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa28ca5fc-618f9be29b0118df
https://www.had.de
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Informations complémentaires: Es werden Unterlagen nachgefordert, deren Nachforderung 
rechtlich zulässig ist nach §16a EU-VOB/A bzw. § 56 VgV.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 27/08/2026 13:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH Senefelderstraße 162 63069 
Offenbach am Main Deutschland
Informations complémentaires: keine öffentliche Submission
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ergeht eine Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der 
Vergabevorschriften ein Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang vor der Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. 
(§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB)
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und Rechnung 
des Magistrates der Stadt Offenbach am Main
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: OPG Offenbacher 
Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und Rechnung des Magistrates der Stadt 
Offenbach am Main

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main
Numéro d’enregistrement: DE264283064
Adresse postale: Senefelderstraße 162
Ville: Offenbach am Main
Code postal: 63069
Subdivision pays (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Téléphone: +49 69840004-605
Télécopieur: +49 69840004-119
Adresse internet: https://www.offenbach.de

mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
https://www.offenbach.de
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Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Numéro d’enregistrement: t:06151126603
Adresse postale: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Ville: Darmstadt
Code postal: 64283
Subdivision pays (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpda.hessen.de
Téléphone: +49 6151-126603
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c47120a9-fa1c-4761-86d0-948c7722d59f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/07/2026 13:16:03 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 521841-2026
Numéro de publication au JO S: 143/2026
Date de publication: 28/07/2026

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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